






CUERPO DE 19 MM 
Estructura y estantes están compuestos por tableros laminados de partículas de 

madera de un grosor de 19 mm, lo que le concede robustez y dureza. La trasera 

es de laminado de fibra de madera (DM) de 6 mm de grosor. 

CAISSON DE 19 MM D’ÉPAISSEUR 

Le caisson est composée de panneaux de 

particules de bois mélaminé de 19 mm 

d’épaisseur. Cette caractéristique leur 

octroie robustesse et fermeté. Le fond est 

en panneau de fibre de moyenne densité 

(MDF) de 6 mm d’épaisseur. 

19 MM BODY 

Structure and shelves composed of lami-

nated boards of wood particles with a thic-

kness of 19 mm, which gives it robustness 

and hardness. The back is made of wood 

fiber laminate (DM) of 6 mm thickness. 

BISAGRA SILENTIA+ 
Silentia+ garantiza un cierre perfecto y constante de la puerta en cualquier 

condición, ambiente y aplicación. Tecnología de deceleración integrada por dos 

amortiguadores de aceite silicónico (1). Está provista además de un selector 

innovador para el retraso de la acción decelerante (2). 

CHARNIÈRE SILENTIA+ 

Silentia+ garantit une fermeture parfaite et 

constante de la porte quelles que soient 

les conditions, les cas de figure et les 

applications. Technique de décélération 

intégrée par deux verins hydrauliques. 

De plus elle est pourvu d’un sélecteur 

innovant pour le retard de l’action de 

décélération. 

HINGES SILENTIA+ 

A decelerated, extremely fluid and silent 

movement. The innovative soft-close tech-

nology guarantees excellent performances 

to the complete range of hinges. With ad-

justable integrated soft-close mechanism 

operated by twin silicone-oil dampers 

housed in the hinge cup.

SOPORTE DE ESTANTE EMBUTIDO Y  
ANTI-VUELCO: SPRING 
Para estantes de módulos y decorativos, los soportes Spring tienen una estabili-

dad completa y una resistencia perfectamente calculada. 

SUPPORT D’ÉTAGÈRE INVISIBLE ET  

ANTI-BASCULEMENT: SPRING 

Pour les étagères des éléments et niches 

décoratives. Les supports Spring sont 

dotés d’une stabilité complète et d’une 

résistance parfaitement calculée. 

SUPPORT OF SHELF: SPRING 

For modular and decorative shelves, the 

Spring supports have an indisputable sta-

bility and a perfectly calculated resistance. 
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EQUIPAMIENTO LEMANS 
Un elegante sistema de equipamiento para rincones. Útil y cómodo para 

guardar utensilios de cocina como sártenes o cacerolas.  

CONCEPTO GOLA
Un sistema de apertura estético y funcional sin tiradores que facilita 

la apertura de las frentes a lo largo de toda la cocina. Permite la apertura 

en horizontal y en vertical. 

EQUIPEMENT LEMANS  

Un élégant système d’équipement pour 

angles. Utile et pratique pour ranger les 

ustensiles de cuisine comme poêles et 

casseroles.

FITTING LEMANS 

An elegant system of fittings for corner 

units. Useful and ideal for storing cookwa-

re such as frying pans and saucepans.

CONCEPT GOLA  

Un système d’ouverture esthétique et 

fonctionnel sans poignées qui facilite l’ou-

verture des portes dans toute la cuisine. 

Il permet une ouverture horizontale et 

verticale.

GOLA CONCEPT 

An aesthetic and functional opening 

system without handles that facilitates 

the opening of the fronts throughout the 

kitchen. It allows opening horizontally and 

vertically. 

PULL BOY 
Un equipamiento atractivo y útil para el reciclaje y la limpieza en la cocina.

PULL BOY 

Un équipement attractif et utile pour le 

recyclage et le nettoyage de la cuisine.

PULL BOY 

An attractive and useful equipment for 

recycling and cleaning in the kitchen. 

FRIGO INTEGRADO
La solución del frigorífico integrado máximiza el espacio disponible.

FRIGO INTÉGRÉ 

La solution du frigidaire intégré maximise 

l’espace disponible.

BUILT-IN FRIDGE 

The integrated fridge solution maximizes 

available space. 



ESTANTERÍA Q20 
Para ordenar, organizar, separar y colocar utensilios de todo tipo sin 

mermar la estética del conjunto.

ÉTAGÈRE Q20 

Pour ranger, organiser, séparer et pla-

cer des ustensiles de toutes sortes sans 

modifier l’esthétique de l’ensemble.

Q20 SHELVE  

To order, organize, separate and place 

utensils of all kinds without reducing 

the aesthetics of the set.



CAJONES Y GAVETAS ELEGANCE 
Un completo sistema de máximas prestaciones y elegante diseño. El movimiento 

está facilitado por guías de extracción total sincronizadas con amortigüación 

integrada. La capacidad de carga es de hasta 40 kg por guía. Elegance dispone de 

dos acabados: Gris Orion e Inox. Ofrece multiples posibilidades de combinación 

de elementos propicios al desarrollo interior de los módulos.

TIROIRS ET CASSEROLIERS ELEGANCE 

Un système complexe offrant un maxi-

mum d’avantages et un design élégant. Le 

mouvement est facilité par des coulisses 

extensibles synchronisées avec des amor-

tisseurs intégrés. La capacité de charge est 

de 40 kg pour chaque coulisse. Élégance 

dispose de deux finitions: Orion Grey et 

Inox. Différentes combinaisons d’éléments 

propices au développement intérieur des 

modules sont possibles.

DRAWERS ELEGANCE 

A complete system of maximum benefits 

and elegant design. The movement is 

facilitated by synchronized total extraction 

guides with integrated damping. The load 

capacity is 40 kg for each guide. Elegance 

has two finishes: Orion Gray and Inox. It 

offers multiple possibilities of combina-

tion of interior elements conducive to the 

internal development of the modules. 

SUJECIÓN CAJÓN INTERIOR
Pieza que ayuda a la apertura del cajón interior Elegance.

SUPPORT DE TIROIR INTÉRIEUR  

Pièce qui permet d’ouvrir le tiroir intérieur 

Elegance.

INTERIOR DRAWER SUBJECTION 

Piece that helps to open the Elegance 

interior drawer. 

BARRA SNACK
Permite crear un área para disfrutar de momentos de relajación en la cocina.

BARRE SNACK 

Permet la création d’un espace pour profiter 

de moments de détente dans la cuisine.

ISLAND SNACK 

Create an area to enjoy moments of relaxa-

tion in the kitchen. 



ILUMINACIÓN INTERNA Y EXTERNA
La luz ocupa un destacado papel protagonista en el conjunto de la cocina con 

múltiples aplicaciones en el exterior e interior de los módulos y de los espacios 

de la cocina.

ILLUMINATION INTERNE ET EXTERNE 

L’éclairage joue un rôle essentiel dans l’en-

semble de la cuisine avec de multiples points 

lumineux à l’extérieur comme à l’intérieur 

des modules et des espaces.

INTERNAL AND EXTERNAL LIGHTING 

Light plays a leading role in the whole 

kitchen with multiple applications on the 

outside and inside of the modules and 

spaces from the kitchen.

VITRINA BOLD
Junto al módulo decorativo con iluminación interna y externa 

conforma un conjunto estético de gran belleza.

VITRINE GOLD 

Fonctionnant avec le module décoratif 

doté d’éclairage intérieur et extérieur, elle 

participe à un ensemble esthétique d’une 

grande beauté.

SHOWCASE GOLD 

Working with the decorative module with 

interior and exterior lighting, it contributes 

to an aesthetic ensemble of great beauty.




